
Пакети гуманітарної допомоги/ Pacotes de ajuda humanitária 
 

(Recolha generalizada – Comunidade) – Bens alimentares 
№ Типові позиції продуктового 

пакету або їх аналоги  

Typical items of the product package or 

their analogues 

Itens típicos de embalagem de produtos e 

seus análogos 

 

1. Крупи (пшенична, кукурудзяна, 

гречана, овсяна) 

Cereals (wheat, corn, buckwheat, oats) Cereais (trigo, milho, trigo sarraceno, aveia) 

2. Консерви (рибні, м’ясні) Canned food (fish, meat) Alimentos enlatados (peixe, carne) 

3. Ковбасні вироби довгого зберігання Sausage products longtime storage Salsichas de armazenamento longo 

4. Сир твердий  Hard cheese Queijos duros 

5. Горіхи, сухофрукти Nuts, dried fruits Nozes e frutos secos 

6. Сухарі Rusks Biscoitos 

7. Печиво фасоване  Biscuit packaged Embalagens de biscoitos 

 

(Recolha especifica – Farmácias/Clinicas) – Medicamentos e outras substâncias 

 
№ Типові позиції медичної 

загальновійськової індивідуальної 

аптечки 

Typical positions of medical general 

military individual first aid kit 

Material para kit individual de primeiros 

ocorros militar geral médico 

1. Парацетамол  Paracetamol  Paracetamol 

2. Мелоксикам  Meloxicam  Meloxicam 

3. Ципрофлоксацин  Ciprofloxacin  Ciprofloxacina 

6. Засіб для зупинки кровотечі хімічний Chemical remedy to stop bleeding Meios químicos para parar hemorragias 

(Vitamina K) 

 

 

 

 



(Recolha especifica – Farmácias/Clinicas/ Comunidade) – Medicamentos e outras substâncias 

 
№ Типові позиції медичної 

загальновійськової індивідуальної 

аптечки 

Typical positions of medical general 

military individual first aid kit 

Material para kit individual de primeiros 

ocorros militar geral médico 

4. Пакет перев’язувальний 

індивідуальний стерильний з 

еластичним компресійним 

компонентом першої допомоги із 

захисною вологостійкою оболонкою 

Individual sterile dressing package with 

elastic first aid compression component 

with protective moisture-resistant shell 

Compressas estéreis em embalagens 

individuais (com componente elástico de 

compressão de primeiros socorros) 

5. Бинт марлевий стерильний  Sterile gause bandages Ligaduras e Gaze (estéril) 

7. Оклюзійна торакальна пов’язка 

(наліпка) на гелевій основі  

Gel-based occlusive thoracic bandage  

 

Tipo de ligadura oclusiva torácica (em gel) 

8. Лейкопластир на нетканій основі  Non-woven adhesive plaster  Fita adesiva (não-tecido) 

9. Рукавички медичні оглядові нітрилові 

нестерильні  

Nitrile non-sterile medical examination 

gloves 

Luvas de nitrilo (não-estéreis) 

10. Термоковдра на поліетиленовій основі 

завширшки  

Thermo blanket on a polyethylene basis Cobertor térmico (em polietileno) 

 

11. Засіб для зупинки кровотечі 

механічний 

Mechanical remedy to stop bleeding Meios mecânicos para parar hemorragias 

(Garrotes, Pomadas hemostáticas) 

12. Назофарингіальний повітровід 

(повітропровід, трубка) з лубрикантом  

Nasopharyngeal airway (airway, tube) 

with lubricant 

Tubos nasofaríngeos (tubos de Guedel com 

lubrificante) 

13. Ножиці для розрізання одягу і взуття  Scissors for cutting clothes and shoes Tesouras para cortar roupa e sapatos 

 


